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HIRDETÉSEK FELVÉTETNEK : 
Brassóban a kiadóhivatalban. Budapesten, 
Lang Lipót, Haasenstein és Vogler (Jaulus, 
Dukes és Mezei, Goldberger A., Eckstein Bernát, 
Bécsben: Daube G. L. és társa, Haasenstein és 
Vogler (Otto Maasz), Schalek Henrik, Oppelik 
Alajos, Dukes M.; Bertinben: Rudolt Mosses 
Trankfurtban : Daube G. L. és társa hirde- 

tés irodájában. 

Brassó vizvezetéke. 
Tisztelt laptársunk, a „Kronstüdter Ztg. 

hétfői száma, egy ép oly örvendetes, mint 
hihetetlen hirrel kedveskedik olvasóinak ugyanis 
közöl egy kétségtelenül városi tanácsunk sajtó- 
irodájából kikerült félhivatalos ezikket, mely- 
ben sem több, sem kevesebb nem igértetk, 
mint hogy egy év mulva, azaz 1891. őszén 
meglesz a nagy nyomásu vizvezeték ! 
Talán van még Brassóban egy pár hi- 

székeny optimista, ki, nem okulva a mult bő- 
séges tapasztalatain, hajlandó e hirnek hitelt 
adni; mi magunk, bocsássa meg az ég e bü- 
nünket, a hitetlenek közé tartozunk, s a viz- 
vezeték áldását nemcsak a jövő őszre, de mé 
sokkal későbbre sem reméljük, s még abban 
is tamáskodunk: a mai nemzedék egy tagja 
is megéli-e azt. Ha csalódunk, ám akkor vizet 
igyunk azontul bor helyett ! 
De lássuk. mit mond a félhivatalos érte- 

sités, mely hivatva van Brassó polgárainak 
egy korty jó vizre való szomjuhozását egy 
évre elodázni, s azt kecsegtető reményekkel tö- 
rekszik egyelőre csillapitani. 

A városi tanács megbizásából Smreker 
— természetesen németországi — vállalkozó- 
tól készitett tervezet, mely szerint Brassónak 
ivóvizzel való ellátása a Rakodó völgy végé- 
ben fekvő Kis-Krukur forrásaiból vétessék, s 
onnan egy a Czenket átlyukasztó alaguton át 
vezettessék egy magas helyen elhelyezendő 
gyüjtőmedenczébe, felülvizsgálás végett a mi- 
niszteriumnál volt, s onnan e napokban ke- 
rült vissza. 

A miniszterium szakértői a külföldi exotikus 
eszmétől nem voltak nagyon elragadtatva; ugy 
találták, hogy ama völgy, melyben Brassó 
maga fekszik, sokkal gazdagabb vizben, s hogy 
sokkal természetesebb és egyszerübb volna, ha 
Brassó ivóvizét innén szerezné be, mint az en- 
nél sokkal rövidebb s vizben szegényebb Ra- 
kodó völgyből. 

Továbbá ugy találták, hogy az esetben 
is, ha a viz tényleg a Krukur-forrásokból vé. 

tetnék, a Czenk átlyukasztásának nagyon re- 
gényes, nagyon költséges és a kivitelben na- 
gyon hosszadalmas eszméje legalább is fölös- 
leges, s hogy ily eszmét megengedhet magá- 
nak egy külföldi szakértő, de nem engedi 
meg Brassó adófizető polgárainak amugy is 
már igen meglapult tárczája. Mert. ha már 
a Rakodó völgyből vétetik is a viz, át lehet 
azt igen jól vezetni a martonfalvi nyergen is, 
mely megoldás sokkal kevésbbé költséges, persze 
sokkal kevésbbé regényes is. Miután pedig a 
brassói völgy vizben sokkal gazdagabb, mint a 
szomszédos Rakodó-völgy, a miniszterium, meg- 
vizsgáltatván a helyi viszonyokat e czélból 
kiküldött közegei által, egyáltalán nem volt 
hajlandó a Smreker-féle tervezet kivitelét en- 
gedélyezni, hanem egy uj tervezetnek kidol- 
gozását kivánta, azon alapon, hogy a brassói 
völgy vize használtassék fel az ivóviz veze- 
tésére. 

Erre Brassó tanácsa a városi mérnököt 
felküldötte Pestre, s ennek sikerült kieszkö- 
zölnie, hogy a kész Smreker féle tervezet, mint 
második alternativa, szintén szóba jőhessen. 

A miniszteri kiküldött, Barcza miniszteri 
tanácsos által javasolt módozat ellen a városi 
tanácsnak, illetőleg a „Kr. Ztg.4 értesitése szer- 
zőjének következő kifogásai vannak: A fő. 
völgyben folyó viz, jelenleg körülbelül 20 mal- 
mot hajt, melyeknek kisajátitása igen költsé- 
ges volna; egy virágzó iparág fojtatnék el s 
végül megfosztatnék a város az utczáit most 
öblögető viztől. Ez körülbelül az értesités tar- 
talma. 

Erre megjegyezzük, hogy a brassói fő- 
völgyben van annyi viz, hogy jut is, marad 
is. A ki ott fenn járt, az láthatta, hogy ma 
legalább a viznek fele elvész, elszivárog, s a 
vizfolyás rendezése esetén a vizmennyiség 
legalább is megkétszeresednék. 

Az igy nyert, eddig a földben elszivárgó 
viz magában 1s sokszorta több volna, mint 
az a vizmennyiség, mely ma a Rakodó völ- 
gyön végig a Tömös csatornába, s a rakodó- 

völgyi, a felső-sétatér hosszában elhelyezett 
vizvezetékben folyik. 

Tehát egyelőre maradhat a virágzó (?) 
malomipar a Bolgárszegben, maradhat az öb- 
litő viz a Klastrom-utcza, Nagy utcza s Fekete- 
uteza diszes csatornái számára s azért Brassó 
lakóinak juthatna jó, lehetőleg olcsó s bőséges 
ivóviz. 

A másik megoldásnak semmiféle árnyol- 
dalát nem ismeri a czikk szerzője. Bátor le- 
szek ilyenekre is utalni. 

A Rakodó völgy vize ma is bevezettetik 
a városba. Martonfalvát ez látja el ivóvizzel s 
mihelyt a mostani Rakodó völgyi vizvezeték 
megszünik, pedig ez képezi főforrását a leendő 
vizvezetékeknek, e városrész egy csepp viz 
nélkül marad. 

E viz is malmokat hajt, melyek kisajáti- 
tandók lesznek s azonkivül e viz a Vár-ut- 
czának nemcsak öblögető vize, de iparvize is; 
az ott nagy számmal honos posztószövők ipa- 
rát valóban elfojtjuk, ha e vizet tőlük meg- 
vonjuk. 

Nem hiszszük, hogy a központi vizme- 
dencze oly magasan legyen elhelyezhető, hogy 
Martonfalva is részesüljön a vizvezeték vizé- 
ben; tehát egy tekintélyes városrész, mely- 
nek eddig legalább volt vize, attól megfoszta- 
tik. A fizetendő kártalanitási összegek, ha nem 
nagyobbak, de kisebbek semmi esetre nem 
lesznek ezen esetben sem, mint ha a viz a fő- 
völgyből vétetnék, hol talán teljesen is elma- 
radhatna a kisajátitás, mert meg vagyunk 
győződve, hogy ha ama források eddigi ha- 
szonélvezőitől egy cseppet sem veszünk is el, 
mégis több vizet kaphatunk innen, mint a 
szomszéd völgyből. A Smreker-féle megoldás- 
sal amugy is nagyon megfogyatkozott szövő- 
iparosainkat sujtjuk menthetlenül, s a viz, me- 
lyet kapunk, valószinüleg sokkal kevesebb lesz. 
A Barcza miniszteri tanácsos által javasolt módo- 
zat tehát jobb, olcsóbb s természetszerübb s 
lehetővé teszi, hogy idővel, az esetleges szük- 
ségnek megfelelőleg az ivóviz mennyisége 

A ,BRASSÓ: TÁRCZÁJA. 
Tuteremu órája. 

Charles Monselet-től. 

– Francziából forditotta H.- 

Jó, pompás, naiv párisi ez a Tuteremu, párisi 
tetőtől talpig, olyan párisi, a ki egy Arnalnak, Paul 
de Kocknak, Gavarninak, Henry Monniernek és Dau- 
miernek szolgálhatott volna modelül ! 

A véletlen ugy akartá, hogy egy drámai eset 
megzavarja békés existentiáját. 

Egy napon ellopták az óráját - Óráját és 
óralánczát. 

A lánczon egy médaillon függött, melynek bel- 
sejébe egy kedves kéz egy virágot vésetett . .. egy 
árvácskát. 

Oh, ez az árvácska! - Ebből egy egész ked- 
ves költemény szólt Tuteremu szivéhez, a mi az órá- 
ját kiválóképen becsessé tette előtte. 

De hogyan lophatták el tőle? Hol lopták el? 
Egy hideg fürdőben, a Szajna folyón, Tutere- 

mu legalább azt állitotta. 

Kétségbeesése leirhatatlan. 
Azonnal sietett a rendőrséghez, hogy megtegye 

följelentését s ott elég közönynyel meg is igérték 
neki, hogy majd eljárnak a dologban. 

A rendőrség nyomozása eredménytelen maradt. 

Tuteremu több napon át végig futott Páris 
utezáin keresztül-kasul, lázasan, magából kikelve, 
minden járó-kelőnek mellényét vizsgálgatva. Kereste 
az óráját. Hiábavaló szaladgálás ! 

De ki hinné ? 
Egy hónap mulva, egy vasárnap délután fölis- 

merte Tuteremu óráját és a lánczát egy uri ember 
gömbölyded poczakján, ki az opera táján épen át 
akart menni a boulevardon. 

Tuteremu szinte elájult az örömtől. 
Nyomban óvatosan üldözni kezdte a jó urat, 

folyton jobbra-balra tekintgotve a járdán, hogy vala- 
mely városi rendőrt segitségül hivjon. 

De mikor legkevésbbé várta, az üldözött ur fel- 
szökött egy omnibus lépesőjére, oly ügyességgel, 
melyet poczakjától senki fől nem tételezett volna s 
eltünt a jármüben, mely folytatta utját a Bas- 
tille felé. 

A meglepett Tuteremu futott az omnibus után; 
de az egészen teli volt. 

Csak annyi ideje volt, hogy egy fiákerbe vesse 
magát s megparancsolja a kocsisnak, hogy kövesse az 
omnibust. 

Miután vagy huszszor elválasztotta őket a boulé- 
vard sokféle véletlenje, a két jármü egyszerre ért 
rendeltetése helyére. 

Tuteremu szerencséjére, mikor kiugrott a ko- 
csiból, szemtől szembe állt egy városi rendőrrel. 

— 

– Kérem, mondá neki, s ha kell követelem, 
legyen segitségemre. 

Azután, kisérve a tekintély ezen képviselőjétől, 
egyenesen a kövér uri ember felé tartott, ki épen le- 
szállott az omnibusról. 

Ez látszatra egészen tisztes uri ember volt, 
veres arczczal, kidülledt szemekkel, gazdagon öl- 
tözve. 

Arcza tökéletes megelégedést mutatott. 
– Uram, mondá neki Tuteremu, ön egy órát 

és lánczot visel, melyet épen egy hónapja tőlem 
loptak el. 

A kövér ur visszahökkennt. arcza őszinte meg- 
lepetést fejezett ki. 

—– Lehetséges-e? — mondá. 
— Biztos vagyok benne. 
A városi rendőr Tuteremuhoz : 
—- Be tudja állitását bizonyitani ? 
— Tökéletesen. Nyitsa csak ki a médaillont; 

egy virág van bele vésve, egy árvácska. 
—– Ez igaz, mondja a rendőr, miután meg- 

vizsgálta; kövessenek mindketten a rendőrbiztoshoz. 
— Lelkesedéssel! - kiáltá Tuteremu. 
– A menykő! mondá a vastag ur; én ebédre 

vagyok meghiva a városba. . Szerencsére a hiva- 
tal csak egy ugrásnyira van, tevé hozzá, mint olyan 
ember, ki a kerületben otthonos. 

A hivatal valóban caak pár lépésnyire volt. 
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megkétszereztessék; a külföldi projectum drá- 

gább, mesterkéltebb, s ha elegendő ivóvizet 

szolgáltatna is, mi egy városrész viztelenitése nél- 

kül nem is lehetséges, kizárja a viz mennyiségé- 

nek idővel való szaporitását. A városi tanács 

az utóbbi módozat mellett foglal állást; miért ? 

azt ő tudja. 
De legyen bár igy, bár amugy, csak le- 

gyen végre vizünk; de legyen vize egész 

városnak. 
A városi közgyülés pedig, a midó e lét- 

érdekét legközelébb érintő ügy fölött határoz, 

határozzon bölcsen, hogy hadd ihassunk hát 

végre vizet is. 
Videant consules ! 

Külföldi krónika. 
Németország legujabb békés hóditása már most 

befejezett tény. A német hatóságok nemcsak átvet- 

ték Helgolandot, hanem II. Vilmos már meg is láto- 

gatta. Helgoland átadásával mintegy megpecsételtetett 

a német-angol egyezség és német-angol barátság. E 

ténynek annyiban általános politikai hordereje is van, 

a mennyiben a két nagyhatalom között létesült intimi- 

tás lényegesen megerősiti a hármas szövetség euró- 

pai politikáját, melyhez már most Anglia, noha for- 

maszerüen nem lép be a szövetségbe, egész sulyával 

hozzájárul. 

F. hó 17-én előterjesztette Salisbury gróf mi- 

niszterelnök az angol felsőházban az a ngo 1-fran- 

czia egyezményt és kijelentette, hogy ez egyez- 

ségnek csupán az a czélja, hogy tisztáztassék Anglia 

állása Zanzibárban és Francziaországé Madagaskar- 

ral szemben. 

A hátsó vidékekre vonatkozó modern theoriá- 

val szemben, mely némikép feljogositotta Fianozia- 

országot, hogy földközi-tengeri birtokaitól délre 

annyira előnyomuljon, a mennyire neki tetszik, ki- 

vánatos volt meghuzni a határvonalat s elválasztani 

Francziaország és a Nieger-társaság müködési körét. 

A részletek megállapitásánál Sokotót a Nieger-társa- 

ság fogja megkapni. Francziaország és Anglia jegy- 

zékváltás utján elismerték, hogy az egyezség nem 

érinti Törökország jogait Tripolistól délre. Angliának 

és Francziaországnak Afrika más részeiben való vi- 

szonyai és hatalmi köre ügyében az őszszel vegyes- 

bizottságot fognak kiküldeni, melynek megállapodá- 

saihoz azonban mind a két fél hozzájárulása szük- 

séges. 

Tangerből érkezett hirek szerint 12 mór törzs 

véd. és dacz-szövetségre lépvén, föllázadt a marokkói 

szultán ellen, véres csatában megverte csapatait, el- 

foglalta a fellegvárát s elhamvasztotta, miután szá- 

mos foglyot lemészárolt. 
fiát iszonyu kinok között kivégezték. A lázadók Sef- 

rot fogták ostrom alá. A szultán nagy sereggel ké- 

szül őket megtámadni. 

Br. assó vármegye közigazgatási bizott- 
sága. 

Maurer Mihály főispán ur ő méltóságának el- 

nöklete alatt tartotta meg augusztus havi gyülését 

A mór csapatok vezérének 

a közigazgatási bizottság augusztus hó 11-én, melyen 

az összes hivatalos tagok s tisztviselők mellett a leg- 

több választott bizottsági tag is részt vett volt. 

Az alispán beterjesztett havi jelentéséből, 

mely részben az administrativ ügyekkel foglalkozik, 

a következő adatokat emeljük ki: 
Közrend-háboritás nem fordult elő. Személy- 

biztonság elleni támadás négy, és pedig egy Vajda 

Mihály János hosszufalusi lakos ellen, ki julius hó 

8 és 9-ke közötti éjjelen saját telkén meglövetett, s 

e seb következtében el is halt. Sulyos gyanu terheli 

e tett elkövetése miatt Partin István hosszufalusi 

lakost, ki ennek folytán vizsgálati fogságba, he- 

lyeztetett. 

Julius 20-án Rozsnyón Prohaska Adolf német- 

bródi illetőségü vasuti munkás, keveselvén a neki 

jutott fizetést, csákánynyal támadta meg a fizető 

mérnököt s élete fenyegetésével 30 frtnyi többlet 

fizetésére kényszeritette. Le van tartóztatva. 

Julius 27-én a botfalusi czukorgyárnál alkal- 

mazott magyar és tót nyelvü munkások között heves 

verekedés támadt, mely alkalommal három munkás 

sulyosan megsebesült. A sebesültek a kórházba, a 

főczinkosok a megjelent csendőr-örjárat által a hü- 

vösre helyeztettek. 

Julius 13-án román méhkeztészek, a Vidombák 

patakában fürdő Finta Ferencz helybeli czipészt vas- 

villával megtámadták, s fején sulyosan megsebesi- 

tették. A tettesek ellen a bünvádi följelentés megtörtént. 

A vagyonbiztonság 4 esetben volt veszélyez- 

tetve, melyek közül legkomolyabb egy Prázsmáron 

előfordult lólopás; az eltovábbitott három ló értéke 

160 forint. : 
Tüzeset három fordult elő, Predeál, Hosszufalu 

és Botfaluban. Az első két esetben gyujtogatás gya- 

nuja áll fenn s a terheltek le vannak tartóztatva. 

Biztositva csak a botfalusi tüzesetnek áldozatul esett 

ház volt, 200 frt értékig. 
A kár mindhárom tüz eset folytán 355 frtra rug. 

Véletlen haláleset 4 fordult elő, melyek közül 

a legtöbb részvétet a krizbai vadászatnak áldozatul 

esett Teutsch Gyula halála okozta. 

Ugyanaz napon (jul. 13.) fult az Oltba lóuszta- 

tás alkalmával az apáczai illetőségü 17 éves Bölöni 

István. Ugyancsak vizbe veszett egy két éves kis 

leányka Feketehalmon, 

A negyedik eset öngyilkosság, melynek áldozata 

a nejétől elváltan élt Schuszter Gábor botfalusi lakó, 

tett véget. 

A vármegyei pénztár e hóban is szabályszerüen 

megvizsgáltatott és rendben találtatott. 

A kir tanfelügyelő jelentése, a szünidő- 

nek megfelelőleg, melyben az iskolai munka pihen, 

kevés megemlitésre méltót tartalmazott. Kiemeljük, 
hogy a vallás- és közoktatásügyi miniszter ur elren- 

delte, hogy jövőre ugy az ál ami, valamint az állami- 

lag segélyzett népiskolák költségvetései csak minden 

ötödik évben terjesztessenek fel jóváhagyás végett 

a miniszteriumhoz, a közbeeső négy évben a kir. 
tanfelügyelő van hivatva azokat felülvizsgálni és 

jóváhagyni. 

Valami hallatlan véletlen folytán, melyet én 

nem vagyok képes megmagyarázni, a rendőrbiztos 

is épen ott talált lenni. 
— Mit látok! ön az, Bouasse ur? mondá elő- 

zékenyen, mikor a vastag urat megpillantotta. 

— A mint látja, kedves válaszolta 

ez; ma szomszédjainál, Liévois uréknál ebédelek. 

barátom, 

— Ésn is! Milyen pompás! — kiáltá a rendőr- 

biztos; kérem, tessék helyet foglalni. 

Tuteremu zavartan állva maradt. 

—- Minek köszönhetem azt a szerencsét, hogy 

meglátogatott kedves Bouasse ur ? 

Tuteremu ekkor azt hitte, hogy már most 

neki kell átvenni a szót. 

— Biztos ur... 

— Én nem önhöz szóltam, mondá ez, látszólag 

most véve először észre Tuteremu jelenlétét. 

– De kérem . .. 
— Én Bouasse urhoz szóltam. Kérem, szóljon, 

Bouasse ur. 

Bouasse hátra dőlvén székén, mondá: 

— A dolog elég egyszerü . 

— Nem olyan nagyon egyszerü biz ez! mor- 

mogta Tuteremu. 

— Hallgasson ! 
Bouasse ur folytatá : 

- Ez az ur engem egyszerüen azzal 

hogy elloptam az óráját és lánczát. 
– Hal ha! ha! fakadt ki a rendőrbiztos ne- 

vetve. 

—– Ha! ha! ha! hahotázott az irnok, meg a 

csendőr, is, példáját követve. 

Touteremu egészen megzavarodott. 

— Én nem azt mondtam, vágott visza; én azt 

mondtam, hogy az ur visel egy órát és lánczot. me- 
lyet most egy hónapja tőlem loptak el. 

— Az valóban más, mondá a rendőrbiztos visz- 

zsa nyerve komolyságát; de ez az állitása is még na- 

gyon merész . . . Bouasse ur egyike legtekintélyesebb 

reskedés főnöke . . . 

— Nagykereskedés. 

Ki több mint ötven munkást foglalkoztat . . 

—- EÉEs ki százezer franc forgalmat csinál egy 

évben, tevé hozzá Bouasse ur önérzettel. 

— Mégis kissé erős dolognak látszik nekem, 

kezdé ujra a rendőrbiztos, ezt az urat egy..hogy 
is mondjam? . 

veszteni. 

A nevetés ujra kézdődött. Bouasse ur egy elő- 

kelő kézmozdulattal elhallgattatta őket. 

kabátja zsebébe. 
Belenyult a 

a 

ki életének 27 éves korában forgó pisztolylyal ve- 

vádol, 

kereskedőinknek, ki egy tekintélyes nadrágtartó.ke- 

... [ 

. közönséges zsebmetszővel összeté- 

Érdekes részét képezte e gyűlésnek. a megyei 

főorvos jelentése a hosszufalusi és csernátfalusi görög- 
keleti népiskolák épületeinek állapotáról. Az állapot, 

melyet e jelentés feltár, valóban megbotránkoztató ! 
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A örög keleti esperesség ennek folytán utasittatott, 
é három hó lefolyása alatt más helyiségekről gon- 

skodjék ez iskolák számára, máskülönben az isko- 
lára a törvény által előirt intézkedés fog alkal- 
maztatni. 

A közigazgatási bizottság intézkedik, hogy az 

állami, községi és felekezeti iskolák a szünidő alatt 
kitataroztassanak. 

A kir. ügyész jelentéséből megemlitjuk, hogy 

a brassói kir. törvényszék fogházában 126 egyén volt 

letartóztatva és pedig 111 férfi és 15 nő, ezek 
között elitélt 100 férfi és 18 nő, vizsgálati fogoly 
11 férfi és 2 nő, kik közül elítéltetett 7 főrfi, vád 

alá helyeztetett 1 nő. 

házában 38 elitélt fogoly fordult meg, kik, közül a 

hó végén letartóztatva maradt 3 férfi és 3 nő. 
A fentieken kivül foglalkozott a gyülés még 

gyámsági ügyekkel s végül a jövő évi utmunka költ- 
ségvetésével, melynek folyamán elhatároztatott, hogy 

az uj utmunka-törvényben meghatározott legkisebb 
foku adómennyiség lesz igénybe veendő, mely ja- 
vaslat a törvényhatósági bizottság elé ajánlólag fog 
terjesztetni. 

Román lapszemle. 
Sok bérkocsi vonult e hó 12-én d. n. Brassó- 

ból az indóházhoz. A ,Gazeta' szerkesztőjét kisér- 
ték ki, a ki tudvalevőleg e hó 14-én fog sajtó- 
perében a- kolozsvári esküdtszék előtt megjelenni. 
Bucsuztatóul közölte a ,Kolozsvár" Magharia ezimü 
vezérezikkét. Közöljük, ugy mond, mert megérdemli 
arczátlan hangjáért, s miután közölte, igy kiséri : 
Ezen czikknek czélzatossága, mely meghazudtolja 
ugyanazon ,Kolozsvár" mult heti azon kijelentését, 
hogy nem akarja az esküdteket befolyásolni, szembe- 
szökőbb, hogy sem megjegyzéssel kisérjük. Nem is 
fogunk többé szóba állani a Kolozsvárral* a felett, 
hogy Ungaria és Magharia azonos nevek-e vagy nem, 
a mint ezt a hozzájok hasonló tulzók képzelik; e 
felett ilyen emberekkel hiában vitatkoznánk." 

Lesz tehát a ,Gazeta" mostani sajtóperéből any- 
nyi hasznunk, hogy megtanuljuk, vajjon Ungaria és 
Magyaria hasonló jelentésü szavak-e vagy nem. Any- 
nyit azonban már ma is tudunk, hogy a Maghiaria 
elnevezés nem a ,Gazeta" találmánya, hanem ő is 
a szász lapoktól tanulta, s ha most keserves tanpénzt 
fog ezért fizetni: az is az ő gondja leend. Bizonyos, 
hogy a natió irástudóinak sehogy sem fér a fejükbe 
az, hogy ők Maghiaria honpolgárai, s különösen az 
erdélyi részekben gyenge a fejük ennek felfogására 
s minden szavukból kiri az unió-ellenes felfogás. 
Pedig ha elővennének egy iskolai román tankönyvet, 
mely a hazai történelmet tárgyalja, ennek már első 
pár sorából megtanulhatnák, hogy ,a mi hazánk Ma- 
gyarország.* 

azt állitják, hogy nem Maghiaria, azaz, hogy keresik 
kákán a csomót. Lám, mire jó a sajtóper! 

A cseh mozgalmakról vezérezikkezvén a „Ga- 
zeta", ugy van meggyőződve, hogy a csehek addig 
nem állanak meg, a mig nem lesz koronás cseh király. 
Hát legyen az ő hite szerint. Dodával, a hires gene- 
rálissal is baj van a ,„Gazetá-nak harmadik országá- 
ban, a Banatuluban, mert: ,Uj csapás a bánáti határ 
őrökret ezimén a temesvári román lapból közöl Ja- 
kabfy főispán ellen egy keserves czikket. Belényesből 
kikoptak a tulzó román nationalisták s Naszódon sincs 
több elsiratni valójok, jó lesz tehát egyelőre a Ba- 
natulu. Majd csak kikopnak abból is. 

azonban jobb vidék is. 
Van ezeknél 

Romániában az egyetemi 
zseidó ifjak, ,Asimilarea" czimen lapot inditottak s 

kijelentik, hogy ők Roómániában románok akarnak 
lenni. Vajjon nem tanulhatnának-e azoktól a zsidó 

ifjaktól a Gazetárok? 
Czenkalji. 

NAPI HIREK. 

Lapunk legközelebbi száma a péntekre, f. hó 
15-ére eső ünnep miatt csak kedden, f. hó 10 én fog 

megjelenni. 

Király ő Felsége adománya A király ő Felsége 

Moór község tüzkárosult lakosai segélyezésére 2000 

frtot adományozott. Továbbá iskolaépitkezési ezélokra 

ő Felsége a következő községek számára tett ado- 

mányokat: a herezegfalvi róm. kath. hitközségnek 
150, a bukóczi és urbrezsi gör. kath. hítközségeknek 

(Vége következik.) 100–100 frtot. 

A brassói és hosszufalusi jórásbiróságok fog- 

Ők is elismerik azt, hogy Ungaria, de 
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A bécsi Theresianumban megüresedett alapit- 

ványi helyek adományozása. A király a vallás- és 
közoktatásügyi m. kir. miniszter előterjesztése alapján, 
a cs. kir. Theresianumban megüresedett alapitványi 
helyeket: Nagy Bélának a cs. kir. Theresianumban 
II. osztályt, - Gömöry Lászlónak ugyanott gymn. 
IV. osztályt és Tőörök Bélának a budapesti kegyes- 
rendi gymnasiumban I. osztályt végzett tanulónak 
adományozta. : 

Rendőri hirek. Betöréses lopás. Dobri Juon is- 
mert és már többször megbüntetett tolvaj, a Schunn 
Róbert-féle méhkertben levő lakásba az ablakon át 
behatolt, feltörte az ott lakó méhkertész szobája 
ajtóját és egy elzárt ruhaládából 21 frt 20 krt lopott 
el. A méhkertésznek otthon, a kertben volt neje azon 
perczben vette észre a tettest, midőn ismét kiszállott 
az ablakon, és az erdő felé menekült. A tettest 11-én 
d. u. letartóztatták, de a pénzből már mi sem talál- 
tatott nála. 

— 11-én este az alsó sétatéren egy női kendő 
találtatott, mely a városkapitányságnál van letéve. 

Román gazságszolgáltatás. Vérlázitó eljárásról 
hoz hirt egyik czernowitzi távirat. Botusaniban, Mold- 
vában, Lipp czipész felesége a tilosba tört tehene 
miatt reárótt 65 bani helyett csak 50 bani-t vitt a 
botusani rendőrtisztviselőnek, a ki e miatt az asszonyt 
felpofozta. A hazafutott asszony ura ekkor elvitte 
a hiányzó 15 banit, s azt kérdezte a rendőrbiztostól, 
miért bántalmazta feleségét. Erre Cocotta rendőr- 
biztos, ólmos végü botjával ugy fejbe ütötte a szegény 
ezipészt, hogy életlenül vágódott hanyatt. Cocotta 
a holttestet el akarta ásni, de a vérlázitó tett hirére 
egybegyült lakosság megakadályozta. De a helység 
egyik orvosában sem volt annyi bátorság, hogy a 
halálesetről a leletet felvegye, az ügyész pedig vona- 
kodott az eljárást meginditatni. Erre Bibesco her- 
ezeg képviselő táviratot intézett Károly királyhoz és 
a miniszterelnökhöz, a minek a következtében Löbel 
jassy-i orvost és az ügyészt a vizsgálat meginditására 
utasitották. : 

Bulgária lovat keres. A monarchia sófiai ügy- 
vivőjének és főconsulának jelentése szerint a bolgár 
kormány 530 drb. katonalovat óhajt vásárolni, még 
pedig körülbelül 100 drb. tiszti, 250 drb. lovassági 
és 180 drb. tüzérségi lovat, oly föltételllel, hogy azok 
végérvényes átvétele Sofiában történik. A szállitási 
határidőt, árat és az átadást stb. magában foglaló 
részletes ajánlat f. hó 22-ig a bolgár hadügyminisz 
teriumnál nyujtandó be és ugyanott megtekinthetők a 
részletes föltételek is. 

Muszka kegyetlenség. Bukarestből irják, hogy 
az orosz-román határfolyó, a Pruth jassyi lakosságnak 
már régóta kedvencz fürdőhelye és ebben a meleg 
nyárban is naponta kisebb-nagyobb társaságok mentek 
ki Jassyból az Ungheni határállomásra, hogy a Pruth- 
ban megfürödjenek. Itt gyakran előfordult, hogy az 
uszósport barátjai a folyót egész szélességében át- 
uszták, a nélkül, hogy a tulsó parton állomásozó 
orosz partőröknek feltünt volna. Mégis, midőn a na- 
pokban két jassyi fiatal ember ezt a próbát megtette 
és az orosz partra érve, csak néhány perczig ki 
akarta magát nyugodni, mielőtt visszausznának a nem 
ugyan széles, de sebes folyón, egy tisztviselő paran- 
csára több orosz határőr katona megragadta őket, 
ugyszólván kiránczigálta a vizből és a legkegyetle- 
nebb módon kancsukákkal ugy elpáholta a fiatal em- 
bereket, hogy a szerencsétlenek mezitelen testéről 
csak ugy csorgott a vér. De ez még nem volt elég, 
hanem aztán még a félelemtől és a fájdalomtól fél- 
holt embereket megcsalánozták és gunyos nevetés 
között a folyóba visszalökték. A póruljárt fiatal em- 
berek csak nagy ügygyel-bajjal tudták elérni a román 
partot, honnét nagyszámu fürdőtársaság nézte végig 
a hallatlan muszka kegyetlenséget, a nélkül, hogy 

megkinzott társaik segélyére mehettek volna. 

Tanugy. 

A benlakással összekötött kolozsvári kereskedelmi 
akadémiától. A kolozsvári kereskedelmi akadémiába 
oly növendékek vétetnek fel, kik a gymn, reál-, vagy 
polgári iskola négy alsó osztályát végezték. Az 1890/91. 
tanévi beiratások szeptember 1–6-ig eszközöltetnek. 
Tandij egy évre 50 — ötven frt, melynek fele szep- 
temberben, fele februárban fizetendő; továbbá 2 frt 
ifjusági könyvtárdij. Az uj tanulók 5 frt beiratási 
dijt is fizetnek. A benlakásba 100 tanuló vehető fel 
s fölvételért e hó 15-ig kell folyamodni. Benlakási 

dij egy évre 350 frt, mely összeg negyedévenként 
vagy kivételesen havonként is fizethető. Az 1887. 
XXII. t. cz. 4. és 5. SS. értelmében mindazon tanu- 
lók, kik életük 12. éveig nem oltattak be ujra, vg- 

legesen mindaddig nem vehetők fel, mig az idézett 
törvény követelményének eleget nem tettek. Bővebb 
értesitést nyujtó évi értesitővel készséggel szolgál a 
szülők megkeresésére az igazgatóság. 

ak 

Értesitás 
a brassói m. kir állami kereskedelmi akadémiába való 

felvételről. 

A három évfolyamu brassói állami kereskedelmi 
akadémia I-ső osztályába oly növendékek vétetnek 
fel, kik a gymnasium, reál- vagy a polgári iskola 
4 osztályát sikerrel elvégezték, vagy a kik legalább 
14 évesek, és az emlitett iskolák ezen osztályaiban 
tanittatni szokott tantárgyakból felvételi vizsgálatot 
tesznek. 

A II-ik és III-ik osztályba való felvétel vala- 
mely hasonló rangu intézet megfelelő bizonyitványa 
alapján történhetik. 

A fölvételre minden tanuló személyesen, atyja, 
anyja, gyámja vagy azoknak külön megbizottja ki- 
séretében tartozik az igazgatóságnál jelentkezni. 

Az intézet helyén nem lakó szülék és gyámok, 
gyermekük vagy gyámfiuk fölvételekor alkalmas helyet- 
test kötelesek bemutatni. Ha az igazgatónak az el- 
szállásolás ellen kifogása van, a mennyiben a gond- 
viselést elégtelennek találná, a tanulónak más helyre 
leendő elhelyezését fogja követelni. 

A tanulóknak kellő elszállásolásában az igaz- 
gatóság készséggel segédkezet nyujt. 

A tanulók fölvétele szeptember hó 1-ső és 2-ik 
napján d. e. 9-12-ig s d. u. 3-6 óráig történik az 
intézet helyiségében (Nap). 

Az 1887. évi XXII. t. cz. 5. §-a értelmében a 
fölvételre jelentkező tanulók köteleséek a védhimlő- 
ujraoltást igazoló bizonyitványt bemutatni. 

Fizetendő dijak: Mindenik tanuló a beiratás 
alkalmával tartozik fizetni 2 forint beiratási di- 
jat; 1 frtot az ifjusági könyvtár gyarapitására és 
50 krt az értesitő költségeire. Ezen dijak fizetése alul 
senki sem menthető fel. A második évfolyamba lépő 
tanulók kötelesek a vegytani gyakorlatok alkalmával 
használandó szerekért z frtot fizetni s az eszközök 
biztositása fejében 3 frtot letétbe helyezni, mely utób- 
bi összeg azonban csakis a vigyázatlanság miatt elő- 
fordulható kár értékeig fog igénybe vétetni. 

A tandij egész évre 18 frt., mely összeg vagy 
egyszerre a beiratáskor, vagy két részletben, szept. 
és febr. hónapok első napjaiban fizethető le. 

Tandijmentességre csak oly tanulónak lehet 
kilátása : 
a) ki jó magaviseletü s ki az előző tanévről 

legalább jó, azaz oly bizonyitványnyal bir, melyben 
a szépirást, éneket és testgyakorlatot nem számitva, 
egynél több elégséges osztályzat nem foglaltatik; 

b) a tandijnak két harmadára, felére, vagy egy- 
harmadára mérsékléseért olyanok folyamodhatnak, 
kik ebbeli kérelmöket családi és vagyoni körül- 
ményeikkel támogatják. 

c) Kérelmező csak a tanuló szülője vagy ennek 
helyettese lehet. 

A kérvény a nagyméltóságu vallás- és közokta- 
tásügyi m. kir. miniszter urhoz czimezve, mindjárt 
a beirás alkalmával az igazgatónál nyujtandó be. 

A kérvényhez csatolandó: a) iskolai bizonyit- 
vány az előző tanévről; b) egy évnél nem régibb 
keletűü szegénységi vagy vagyontalansági bizonyitvány. 

A kérvény és mellékletei bélyegmentesek, ha 
hiteles szegénységi bizonyitványnyal vannak ellátva. 

Végül megjegyezni kivánjuk, hogy a nagymél- 
tóságu vallás- és közoktatási miniszter ur 1886. évi 
deczember hó 17-én 49840. sz. a. k. magas rendelete 
szerint ezen intézet az egyévi önkéntességi kedvez- 
mény tekintetében a főgymnasiummal és főreálisko- 
lával egyenrangunak nyilvánittatván, azon tanulók, a 
kik a zárvizsgálatot sikerrel fogják kiállani, az egyévi 
önkéntesség kedvezményében részesülnek. 

A szorosabb értelemben vett kereskedelmi pályán 
kivül az intézetet jó sikerrel végzett növendékek az 
1883. évi, a köztisztviselók minősitéséről szóló I. t. cz 
alapján több hivatali pályára is képesittetnek. 

Brassó, 1890. junius hó. 

Az igazgatósaág. 

: HKözgazdasaág. 
Czukoripar és répatermelés, vonatkozással Brassó- 

megye közgazdasági viszonyaira. 
(Folytatás.) 

Brassó- és a szomszédos megyékben ez az el- 
járás a fennálló gazdasági rendszer mellett nem al- 
kalmazható, mert itt, ha learatták a gabonát, legelő 
marha jön a földre s csak a jövő évben kerül a föld 
a következő vetés munkája alá. Vagy is: a nálunk 
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fennálló közös birtoklás, az ugar- és legelő-kényszer 
oly gazdasági rendszer, mely ha nem is zárja ki tel- 
jesen, de mindenesetre felettébb akadályozza a répa- 
termelés által föltételezett intensiv kulturát. 

Ezen rendszer mellett a talajt nem lehet jól 
megmivelni és feltörni, valamint a burjántól mogsza- 
baditani. 

Gazdasági rendszerünknek fokozatos megváltoz- 
tatása s addig is az ugar- és legelő-kényszer elejtése 
felettébb szükséges. 
Az okszerű répamivelésnek a fennebbiekben 
körvonalozott föltételei között a talaj- és óghajlati 
viszonyok eléggé kedvezők lévén vidékünkön, a ré- 
pamüvelésnek remélt meghonositását s annak óhajtott 
fejlődését a mivelési eljárástól várhatjuk leginkább 

(Folytatása következik.) 

Körrendelet 
az immunis homoktalaju szőlőtelepek mikénti megálla- 
pitásának és a szőlővesszőforgalom tekintetében ily 
telepek vrészére biztositott forgalmi kedvezmények szem- 
pontjából való nyilvántartásuknak szabályozása tekin- 

tetében. 

(Vége.) 

III. Tekintettel arra, hogy az ezen rendelet ér- 
telmében teljesitendő helyszini vizsgálatok foganato- 
sitása megfelelő szakértelmet föltételez : e vizsgála- 
tok megejtésével a miniszterium illetékes szakköze- 
geit fogja megbizni. És pedig nehogy egy-egy közegnek 
hasonló megbizatásokkal való tulterhelése miatt az 
eljárás fennakadást szenvedjen: az ország ezen vizs- 
gálatok szempontjából négy főcsoportban hét vizsgáló 
kerületre osztatik, melyek mindegyikében más-más 
szakközeg lesz megbizva a vizsgálatok végzésével. 

E négy főcsoport a következő : 
L. a Duna-Dráva közti homokterület 

II. a Duna-Tisza 
III. a Tisza-Maros 
IV. a Maros-Duna , , 
A Királyhágón tuli országrész, tekintettel arra, 

hogy ott a szőlővessző-forgalmat az e tekintetben ki- 
adott f. é. 25.000. számu körrendelet tilalmazza — 
ezen szempontból egyelőre mellőztetett. 

IV. Az országnak ezen beosztásban meg nem 
nevezett egyéb vidékein netán kérelmezendő talaj- 
immunitási vizsgálatokat a fentnevezett szakközegek 
esetenként mindig az a közeg fogja végezni, kinek 
hivatalos székhelye a vizsgálandó helyhez legközelebb 
fekszik. 

V. A vizsgálati eljárások összes költségei az 
érdekelt folyamodó felek által viselendők és pedig : 

a) egy-egy talajpróba előzetes laboratoriumi 
vizsgálatának dija 1 frtban állapittatik meg. Ezen 
vizsgálati dij a talajminta beküldésével egyidejüleg 
utalványozandó a vizsgáló állomáshoz. 

b) A helyszini vizsgálatok czéljából kiküldött 
állami szakközeg szabályszerü utiköltségei és napi- 
dijai az illető közeg által végzett vizsgálatok arányá- 
ban megosztatván: mindegyik folyamodó fél, kinél 

m nm 

n n 

helyszini vizsgálat eszközöltetett — köteles lesz a 
felmerült összes költségekből reá eső aránylagos há- 
nyadrészt megtériteni. 

c) A helyszini szemle alapján foganatositandó 
végleges laboratoriumi vizsgálat; és a telep jegyzékbe 
való fölvétel dija 5 frtban állapittatik meg. 

Vonatindulások. a) Budapest felé: vegyes 
vonat reg. 4 óra; gyorsvonat délután'2 óra 43 percz- 
kor; személyvonat este 10 óra 32 perczkor, b. Bu- 
karest felé: személyvonat 5 óra 30 perczkor reg- 
gel; gyorsvonat d. u .2 óra 33 perczkor; vegyesvonat 
9 ó. 48 perczkor d. e. Vonatérkezések a) Budapest 
felől: személyvonat reggel 5 óra 20 perczkor; gyors- 
vonat d. u. 2 óra 23 perczkor; vegyes vonat este 
10 óra 31 perczkor; b) Bukarest felől; gyors- 
vonat d. u. 2 óra 18 perczkor; személyvonat 10 óra 
5 perczkor este; vegyes vonat 5 óra 50 perczko- 
délután; pénteken reggel 7 óra 23 perczkor külön- 
onat érkezik Predeálról. 

Brassói piaczi árak. 
– dz első erdélyi bank jelentése. – 

Brassó, 1890. augusztus ha l4-én. 
Román papirpénz a 20 frank 9:10 vétel 9:14 eladás 

„ezüstpénz a 20 904 , 908 
Napoleond'or (aranypénz). . 9-14 S, 
Török lira.-. 10-38 ,I042, 
Arany. 58/, 42 
Orosz papirrubel 136-, 136-, 

A szerkesztésért felelős : 

Dr. Vajna ábor. 
Társszerkesztő: 

Kis-Küküllőm. részéről: Gyöngyössy István (D.-Szt-Márton) 
Laptulajdonos: Harmath Lajos. 
Kiadó: Alexi könyvnyomdája 
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NEWVYORKI GERMANIA" 
két világrésezre szóló életbiztositó társa- 
ság Európában: a Német birodalomban, 
Svájczban, Ausztriában és Magyaror- 

szágban. 
Érvényben lévő biztositások : több mint 

226 millió márka értékben. 
Vagyoni állása 1890 január 1-én több mint 

e2 millió márka. 
A biztositott feleknek eddig kifizetett nyere- 

mények 16,749.956G márkát tesznek ki. 
Ezenkivül 1889. deczember végeig kifizettetett: 
Bekövetkezett elhalálozásokért 53,338.423 mk. 
Életkorban esedékes kötvényekért 10, 489.889 , 
Életjáradékok fejében '641.455 

Minthogy a ,„Newyorki Germaniat — a szó teljes értel- 
mében — nem részvény-társulat, a tőke és nyeremény a bizto- 
sitottak kizárólagos tulajdona marad. 

Kötvényei három év után megtámadhatat- 
lanolc; ez idő után, még öngyilkosság, birói elitélés, párbaj, 
vagy iszákosság által okozott halál esetén is kifizettetnek; köt- 
vényei háboru esetén is - semmi dij felemelés nélkül 
— érvényesek. 

Feltételei tehát nagyon előnyösök, dijai pedig a legmérsé- 
keltebbek. 

Biztosit különféle módozat szerint, de különösen ajánlandó 
a „nyeremény öröklési tervezete". 

Eeeferentiák: 
Berlinben a Német bank. 
Bécsben a Bécsi bank-egyesület. 
Budapesten a Pesti magyar kereskedelmi bank. 

Részletes felvilágositást ad Brassóban a „Newyorki 
Germamnia" főügynöke (255) 1-3 

CSORBA SAMU 
meg- Nagy-utcza 509. (uj: Kapu-utcza 58.) em 

nmm 

Hirdetmény. 
Az alulirt városkapitányságnál több 

talált tárgy, pénzösszeg ezüstben és pa- 
pirban, ékszer és különféle ruhák és nap- 
ernyők vannak letéve. 
Mi is azon megjegyzéssel közhirré té- 

tetik, hogy azon tárgyak elvesztői, mi- 
helyt tulajdonjogokat bebizonyitották, az 
illető tárgyakat átvehetik. 
Azon tárgyakról, melyek ezen hirde- 

téstől számitott egy évi idő alatt át nem 
vétettek, a törvény értelmében történik 
rendelkezés. 

Brassó, 1890. jul. 26. 
(253) 1-1 A városkapitányság. 

Sz. 9409.—1890. 

Hirdetmény. 
A magas m. k. belügyminiszterium ré- 

széről 1890. évi julius hó 10-én 39432.— 
IV. a/1890. sz. a. kelt rendelettel jóvá- 
hagyott terv és költségvetés alapján a 
brassói kórház telkén ragályos betegek 
részére szolgáló külön pavillon épitése a 
legkevesebbet követelőnek irásbeli aján- 
lati uton fog kiadatni. 
A költségvetés teszen 10183 49 kr 

és az ajánlati tárgyalás csütörtökön f. é. 
augusztus hó 28-án délelőtti 11 órakor 
a városi gazdászati hivatalnál fog meg- 
tartatni. 

Vállalkozni szándékozók tartoznak a 
bélyegzett, lopecsételt és a fenti költség- 
vetés után számitandó 50/,-nyi bánat- 
pénzzel - mely készpénzből vagy ér- 
tékpapirokból állhat — ellátandó irásbeli 
ajánlataikat a fenti határnapig és a meg- 
határozott óráig a városi gazdászati hi- 
vatalnál átnyujtani, hol annak utána az 
átnyujtott ajánlatok azonnal nyilvánosan 
felbontatnak. . 

Sz. 4469.–1890. Terv, költségvetés, valamint az aján- 
lati és épitési föltételek vállalkozni szán- 
dékozók által a városi gazdászati hiva- 
talnál a rendes hivatalos órák alatt be- 
tekinthetők. 

Brassó, 1890. augusztus 2. 
(252) 1-3 A várósi tanács. 
Sz. 365.–1890. 

Hirdetmény. 
Brassó vármegye közigazgatási bizott- 

sága az 1890 évi augusztus hó 11-én 
kelt 411. számu rendeletével a törvény- 
hatósági utakon megromlott mütárgyak 

lyezte. 
A fentemlitett munkálatok foganatosi- 

tásának biztositása czéljából az 1890. évi 
augusztus hó 29-ik napjának délelőtti 
10 órájára a Brassó vármegyei m. kir. 
épitészeti hivatal helyiségében zárt aján- 
lati versenytárgyalás hirdettetik. 
A versenyezni óhajtók felhivatnak, 

hogy a fentebbi munkálatok végrehajtá- 
sának elvállalására vonatkozó, a 
délyezett költség után 
részletes föltételekben előirt 50-nyi bá- 
natpénzzel ellátott zárt ajánlataikat a ki- 
tüzött nap d. e. 9 órájáig a nevezett hi- 
vatalhoz annyival inkább igyekezzenek 
beadni, mivel a későbben érkezettek fi- 
gyelembe nem fognak vétetni. 
A szóban forgó munkálatokra vonat- 

kozó müszaki müvelet és részletes föl- 
tételek a nevezett magy. kir. államépi- 
tészeti hivatalnál a rendes hivatalos 
órákban, naponként megtekinthetők. 

Minden egyes mütárgyra nézve külön 
ajánlat is tehető. 

Brassó, 1890. augusztus 12. 
A Brassómegyei m. kir. 

(254) 1-3 épitészeti hivatal. 
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A savanyuvizek pezsgője! 

Az égvényes savanyuvizek gyöngye! 
A savanyuvizek pezsgője! 
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Erdélyi syogy-kincsi 
KlMPÉR 

ÉPÁTI 
ez legtisztább égvényes 

gyoógy-savanyuviz. 

teremtés iránt bárkit is hálára 
kötelező, megbecsülhetetlen gyógy- 

hatásu: 
a légzőszervek betegségeinél, vese- és gyomor- 

il szénsavdús 

használat után a 

s 

E 

s bajokban, a hugy-szervek összes bántalmai- 
nál stb. : 

- 

= z natrium bicarboná 4.3241 gramm a 

z 8 s litium icarbonát 0.0261, = g 
s. borsavas natrium 0.1124 

s összes szénsav 2007 ke 3.9449, s 
= 

s nem illó alkatrészek 4.2825 , E 

Páratlan oldószer az összes nyákhártyák 
hurutos bántalmainál! g 

=Legkitünőöbb diuretica E 
Savainak szelid hatásánál fogva, az étrend szabályozása g 

nélkül is - bárkt által — folyton élvezhető 

A „répáti" savanyuviz, 

Brassó, Széles-utcza 
kereskedésekben, 
vendéglőben. 

z 

„répáti 
György J úzsef. 

Az égvényes savanyuvizek gyöngye! 

Rendkivül dús szénsavtart lmánál fogva - 
igen kellemes és tartós ize, valamint a nyelvre ható éles csipős- 
sége fölytán —- a legkedvesebb üditő ital. 

Legegészségesebb borviz 
savanykásabb borokhoz nélkülözhetlen ! 

maga nemében ritka - ásványviz-kincs, 
ivónak ugy is mint élvezeti, ugy is mint gyógyital, a belszer- 
vezet összes bántalmai ellen lelkiismerettel ajánlható. 

A „répáti" savanyuviz – a balneotechnika előirta 
móddal kezelve — mindig friss töltésben s a természetadta tiszta 
minőségében kapható és megrendelhető saját raktáromban : 

kapható továbbá a gyógyszertárakban, 
szállodákban és 

ezen természetes és tiszta - a 

minden észszerü 
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mindem előkelőbb 

(238) 1-3 
Tisztelettel 

gyógyforrás kezelője 

Brussó, nyomatott ATLEXI könyvnyomdájában. 

és uttest-tartozékoknak helyreállitását 
3943 frt 89 kr. összeg erejéig engedé- 

az enge- 
számitandó, s a 

-
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